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(16) Da nogle medlemsstater allerede har forbudt eksport og 
import af sådanne varer, er det hensigtsmæssigt at give 
medlemsstateme ret til at forbyde eksport og import af 
fodlænker, lænker til sammenkædning af fanger og 
bærbare elektriske anordninger med undtagelse af elek- 
triske bælter. Medlemsstaterne bør også, hvis de ønsker 
det, have beføjelse til at kontrollere eksport af håndjern, 
der inklusive kæden og i aflåst tilstand måler over 240 
mm. 

(17) Denne forordning berører ikke gældende regler om 
eksport af tåregas og midler til opretholdelse af ro og 
orden ('), skydevåben, kemiske våben og giftige kemika- 
lier. 

(18) Det er hensigtsmæssigt at fastsætte særlige undtagelser fra 
eksportkontrol, så medlemsstaternes politistyrkers arbejde 
og fredsbevarende operationer eller krisestyringsopera- 
tioner ikke hindres, samt for, med forbehold af senere 
revision, at tillade transit af udenlandske varer. 

(19) Retningslinjerne for en EU-politik over for tredjelande 
med hensyn til tortur og anden grusom, umenneskelig 
eller nedværdigende behandling eller straf fastsætter bl.a., 
at missionscheferne i tredjelandene i deres periodiske 
rapporter skal medtage en analyse af forekomsten af 
tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedværdig- 
ende behandling eller straf i det land, hvor de er akkre- 
diteret, samt en beskrivelse af de foranstaltninger, der er 
truffet til imødegåelse heraf. Det er hensigtsmæssigt, at de 
kompetente myndigheder tager hensyn til disse og 
lignende rapporter, der udarbejdes af internationale orga- 
nisationer og organisationer i civilsamfundet, når de 
træffer beslutning om ansøgninger om tilladelse. Rappor- 
terne bør også beskrive enhver form for udstyr, der i 
tredjelande anvendes til henrettelse eller til tortur og 
anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende 
behandling eller straf. 

(20) For at bidrage til at afskaffe dødsstraffen i tredjelande og 
til at forhindre tortur og anden grusom, umenneskelig 
eller nedværdigende behandling eller straf anses det for 
nødvendigt at forbyde levering til tredjelande af teknisk 
bistand forbundet med varer, der ikke har noget andet 
konkret anvendelsesformål end henrettelse eller tortur og 
anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende be- 
handling eller straf. 

(21) Foranstaltningerne i denne forordning tager sigte på at 
forebygge både henrettelse og tortur og anden grusom, 
umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf i 

(') Jf. punkt ML7.C i EU's fælles liste over militært udstyr (EUT C 127 af 
25.5.2005, s. 1). 

tredjelande. De omfatter restliktioner på handel med 
tredjelande med varer, der kan anvendes til henrettelse 
eller tortur og anden grusom, umenneskelig eller nedvær- 
digende behandling eller straf. Det anses ikke for nødven- 
digt at fastsætte lignende kontrolforanstaltninger for 
transaktioner inden for Fællesskabet, da dødsstraf ikke 
eksisterer i medlemsstaterne, og medlemsstaterne for- 
modes at have vedtaget egnede foranstaltninger til at 
forbyde og forhindre tortur og anden grusom, umenne- 
skelig eller nedværdigende behandling eller straf. 

(22) Ifølge førnævnte retningslinjer bør der træffes foranstalt- 
ninger til at forebygge brug og produktion af samt 
handel med udstyr, der er konstrueret for at blive 
anvendt til tortur og anden grusom, umenneskelig eller 
nedværdigende behandling eller straf, med henblik på at 
opfylde målsætningen om at træffe effektive foranstalt- 
ninger mod tortur eller anden grusom, umenneskelig 
eller nedværdigende behandling eller straf. Det er 
medlemsstaternes ansvar at pålægge og håndhæve de 
nødvendige restriktioner vedrørende anvendelse og frem- 
stilling af sådanne anordninger. 

(23) For at kunne tage hensyn til ny viden og den teknolo- 
giske udvikling bør listerne over de varer, der er omfattet 
af denne forordning, gennemgås løbende, og der bør 
fastsættes en særlig procedure for ændring af disse lister. 

(24) Kommissionen og medlemsstaterne bør underrette 
hinanden om foranstaltninger, der træffes i henhold til 
denne forordning, og om andre relevante forhold, de har 
kendskab til i forbindelse med denne forordning. 

(25) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af 
denne forordning bør vedtages i overensstemmelse med 
Rådets afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fast- 
sættelse af de nærmere vilkår for udøvelsen af de 
gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (2). 

(26) Medlemsstaterne bør fastsætte, hvilke sanktioner der skal 
anvendes ved overtrædelse af denne forordning, og sikre, 
at de iværksættes. Sanktionerne bør være effektive, stå i 
limeligt forhold til overtrædelsen og have afskrækkende 
virkning. 

(27) Intet i nærværende forordning indskrænker de beføjelser, 
der gælder i henhold til og i kraft af Rådets forordning 
(EØF) nr. 2913/92 af 12. oktober 1992 om indførelse af 
en EF-toldkodeks (3) og dens gennemførelsesbestem- 
melser som fastlagt i Kommissionens forordning (EØF) 
nr. 2454/93 (4). 

(2) EFT L 184 af 17.7.1999. s. 23. 
(3) EFT L 302 af 19.10.1992, s. 1. Senest ændret ved Europa-Parlamen- 

tets og Rådets forordning (EF) nr. 648/2005 (EUT L 117 af 
4.5.2005. s. BI. 

(4) EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr. 
883/2005 (EUT L 148 af 11.6.2005, s. 5). 


